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heccarika – ī pustakaṃlō ē bhāgānni kūḍā pūrtigā gānī, koṃta gānī 
kāpīraiṭ hōlḍaru mariyu pracuraṇa kartala nuṃḍi muṃdugā 
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Telugu Tenglish Example  Remarks 

(if any)  

అరసున్న      

సున్న ṃ kaṃ A dot 
below 
m.  

ర ెండు 
సున్ననలు 

ḥ  A dot 
below h 

అ  a amma  

ఆ ā  āvu  

ఇ i illu  

ఈ ī īga  

ఉ u uḍuta  

ఊ ū ūyala  

ఋ ṛ ṛshi  

ౠ ṛu   

అలు l   

అలూ lu   

ఎ e eluka  

ఏ ē ēnugu  

ఐ ai aidu  

ఒ o oṃṭe  

ఓ ō ōḍa  

ఔ au aunu  

Telugu Tenglish Example  Remarks 
(if any)  

క k kalamu  

ఖ kh kharamu  

గ g gaṃṭa  

ఘ gh ghaṭamu  

ఙ ṅ   

చ c cadaraṃgamu  

ఛ ch chatramu  

జ j jaṃḍā  

ఝ jh jharamu  

ఞ ñ yajñamu  

ట ṭ ṭa āṭa  

ఠ ṭh kaṃṭhamu  

డ ḍ ḍabbā  

ఢ ḍh ḍhaṃkā  

ణ ṇ bāṇamu  

త t tala  

థ th pathamu  

ద d  daṃḍa  

ధ dh dhanamu  

న్ n nakka  



 

ప p palaka  

ఫ f falamu  

బ b baṃḍi  

భ bh bhavanamu  

మ m  ayūra u  

య y yaṃtramu  

ర  r  raṃpamu  

ల l lata  

వ v vaṃtena  

శ ś śara u  

ష sh sharāyi  

స  s  sarpamu  

హ h haṃsa  

ళ ḷ tāḷamu  

క్ష kṣ vṛkshamu  

ఱ r gurramu  

౧ 1   

౨ 2   

౩ 3   

౪ 4   

౫ 5   

౬ 6   

౭ 7   

౮ 8   

౯ 9   

౦ 0   

కా kā kānuka  

క ి ki kiṭiki  

క ీ kī kīṭakaṃ  

కు ku kuṃkuḍu  

కూ kū kūḍika  

కృ kṛ kṛttika  

క  ke keṃpu  

క ే kē kēraḷa  

క  ై kai kaikēyi  

కొ ko kolanu  

కో kō kōḍalu  

కౌ kau kaugili  

కఁ ka     

కెం kaṃ kaṃdena  

కః kaḥ   
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aṃkitaṃ 

sanmitrulu ... ātmīyulu 

ḍākṭar. pāl mārṭin 

hōmiyō vaidya vijñānaṃ sarēsari 

baibil, khurān, vēdālu, upanishattulu, bhagavadgīta, 

ādiśaṃkarulu, rāmakṛshṇulu, vivēkānaṃdulu, 

śrī ramaṇulu ilā nagasadṛśamaina bhāvasaṃpadanu 

mastishkaṃ niṃḍā niṃpukunī... 

atisāmānyaṃgā sādāsīdāgā 

kanupiṃcē viśishṭa vyaktiki 

ī nā priya kathā viridaṃḍa... 

prēmābhinaṃdanalatō... 

racayita... 
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ASTITVA VĒDANA DHVANĪ – 
PRATIDHVANĪ : PEDDIBHOṬLA – 

(MUNIPALLERĀJU) 
His voice is gruff and deep 

He keeps his mustache clean and trim 

(His registered trade mark is no joke!) 

He travels light in the twilight zones 

On uncaring streets, a mission on his shoulders 

With a tattered Note Book and a broken pencil 

To record the marginalized, lonely 

Defenseless and the naked urchins!  

In this ancient promise he never fails 

A conscious keeper of his home town’s soul!!  

* * * 

sabhā vēdika nuṃḍi ēvō asahana kadalikalu, vākāṭi 
pāṃḍuraṃgārāvugāru -eṃtō gaṃbhīraṃgā unnaṭlunnā āṃdōḷanagā 
nirvāhakulanu praśnistunnāru. sāhitya sabha niṃḍugā vunnadi. iṃkā 
vastunnāru- sāhitī priyulu. dādāpu gaṃṭa ālasyaṃ. puraskāra grahīta 
aṃtulēḍu. kaburulēdu. 

saṃdarbhaṃ- rāviśāstri smāraka sāhitī nidhi puraskāraṃ. vēdika 
-suṃdarayya vijñāna kēṃdraṃ-haidarābādulō bāg^liṃgaṃpalli 
prāṃtaṃ. 

nijaṃ ceppaddū- nākū ṭenshan^gānē vuṃdi. meṭlakiṃda 
graṃthālayaṃ gadilōki veḷḷi, nā nōṭ^buk^lō paipadyaṃ gilukutū 
koṭṭivētalatō taṃṭālu paḍutunnānu. adi-yī taruṇaṃlō daivadattaṃgā 
jñāpakaṃ vacciṃdi. 



End of Preview. 
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